
Teljes panziós és All Inclusive 

Vollpension und All Inclusive 

Full board and All Inclusive 

 Étlap – Speisekarte - Menu  
Katalin étterem nyitva tartása: 1200 – 1500 

Öffnungszeiten des Restaurants: 1200 – 1500 

Opening hours of the Restaurant: 1200 – 1500 

 

Levesek – Suppen – Soups 

1. (ĭÓÌÅÖÅÓ ÃïÒÎÁÍÅÔïÌÔÔÅÌ   

Fleischsuppe mit Nudeln 
Broth with noodle 

2. (ĭÓÌÅÖÅÓ ÍÜÊÇÁÌÕÓËÜÖÁÌ   

Fleischsuppe mit Leberklösschen 
Broth with dumplings of liver 

3. (ĭÓÌÅÖÅÓ ÆÒÉÄÏÔÔĕ   

Frittatensuppe 
Broth „fridotto” style 

4. &ÏËÈÁÇÙÍÁËÒïÍ ÌÅÖÅÓ ÐÉÒþÔÏÔÔ ÚÓÅÍÌÅËÏÃËÜÖÁÌ   

Knoblauchsuppe mit Toastbrot 
Carlic cream soup with fried roll cubes 

5. Francia hagymaleves sajtkrutonnal    

Französische Zwiebel-Cremsuppe mit Käsekrutons 
French onion-creme soup with cheese cruttons 

6. Csirke raguleves   

Hühnersuppe mit Einlage 
Chicken stew soup 
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Főételek – Hauptspeisen ς Main courses 

7. 4ÉÈÁÎÙÉ ÓÚİÔÙě   
ɉÓÏÎËÜÖÁÌȟ ÃÁÍÅÍÂÅÒÔÅÌ ÔĘÌÔĘÔÔ ÐÁÌÁÃÓÉÎÔÁ ÒÜÎÔÖÁɊ 

Tihanyer Tütchen (Palatschinken mit Schinken und Camembert, Tartar Sosse) 

„Tihanyer Bag“ (Pancakes filled with Camembert and Ham) 

8. 2ÜÎÔÏÔÔ ÃÁÍÅÍÂÅÒÔ ÓÁjt   
ɉÃÁÍÅÍÂÅÒÔ ÓÁÊÔȟ ÒÉÚÓȟ ÜÆÏÎÙÁÌÅËÖÜÒɊ 

Gebackener Camembert mit Blaubeer Marmelade  
Camembert in crumbs with blueberry jam 

9. 2ÜÎÔÏÔÔ ÔÒÁÐÐÉÓÔÁ ÓÁÊÔ  
(ÔÒÁÐÐÉÓÔÁ ÓÁÊÔȟ ÈÁÓÜÂÂÕÒÇÏÎÙÁ, ÔÁÒÔÜÒÍÜÒÔÜÓ) 

Gebackener Käse mit Tartar-Sosse und Reis 
Cheese in crumbs with rice and tartar sauce 

10.  2ÜÎÔÏÔÔ ÇÏÍÂÁÆÅÊÅË   
ɉÃÈÁÍÐÉÏÎ ÇÏÍÂÁȟ ÒÉÚÓȟ ÔÁÒÔÜÒÍÜÒÔÜÓɊ 

Gebackene Pilze mit Reis und Tartar-Sosse 
Champignons in crumbs with rice and tartar sauce 

Sertéshúsból készült ételeink ς Vom Schweinefleisch ς Pork 

11.  3ÅÒÔïÓÓÚÅÌÅÔ (ÏÌÓÔÅÉÎ ÍĕÄÒÁ   
 ɉÒÏÓÔÏÎ ÓİÌÔ ÓÅÒÔïÓËÁÒÁÊȟ ÔİËĘÒÔÏÊÜÓȟ ÒÉÚÓȟ ÈÁÓÜÂÂÕÒÇÏÎÙÁɊ 

Schweineschnitzel nach „Holstein” Art 
Pork chop „Holstein” style 

12.  2ÜÎÔÏÔÔ ÓÅÒÔïÓËÁÒÁÊ  
 ɉÒÜÎÔÏÔÔ ÓÅÒÔïÓËÁÒÁÊȟ ÒÉÚÓȟ ÈÁÓÜÂÂÕÒÇÏÎÙÁɊ 

Wiener Sattmacher 
Special „Vienna” plate 

13.  #ÉÇÜÎÙÐÅÃÓÅÎÙe   
 ɉÒÏÓÔÏÎ ÔÁÒÊÁȟ ÈÁÓÜÂÂÕÒÇÏÎÙÁɊ 

Zigeunerbraten mit Knoblauch Sosse und Pommes 
Spare rib with garlic aand French fries 

14.  Cordon bleu   
 ɉÓÏÎËÜÓ ɀ ÓÁÊÔÏÓ ÓÅÒÔïÓÓÚÅÌÅÔ ÒÜÎÔÖÁȟ ÒÉÚÓȟ ÈÁÓÜÂÂÕÒÇÏÎÙÁɊ 

Cordon Bleu 

15.  Bakonyi kedvenc   
 ɉÎÁÔĭÒ ÓÅÒÔïÓÓÚÅÌÅÔȟ ÇÏÍÂÜÓȟ ÔÅÊÆĘÌĘÓ ÒÁÇÕÂÁÎȟ ÂÕÒÇÏÎÙÁËÒÏËÅÔÔɊ 

Schweineschnitzel „Bakonyer „ Art mit Kartoffelkroketten 
Grilled pork chop „Bakonyi” style with potato croquettes 
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Szárnyas ételeink ς ±ƻƳ DŜŦƭǸƎŜƭ ς Poultry 

16.  ȵ7ÅÌÌÎÅÓÓÅÓ ËÅÄÖÅÎÃȱ ÈĘÌÇÙÅËÎÅË   
 ɉÓÚÅÚÜÍÍÁÇÏÓ ÒÜÎÔÏÔÔ ÃÓÉÒËÅÍÅÌÌȟ ÐÜÒÏÌÔ ÚĘÌÄÓïÇɊ 

„Wellnessliebling” für Damen 
„Wellness favourite” for ladies 

17.  ȵ7ÅÌÌÎÅÓÓÅÓ ËÅÄÖÅÎÃȱ ÕÒÁËÎÁË   
 ɉÒÏÓÔÏÎ ÐÕÌÙËÁÍÅÌÌȟ ÒÉÚÓȟ ÐÜÒÏÌÔ ÚĘÌÄÓïÇɊ 

„Wellnessliebling” für Herren 
„Wellness favourite” for gentlemen 

18.  :ÁÌÁÉ ÃÓÉÒËÅÍÅÌÌ ÃÓþËÏË   
 (roston csirkemell, fokhagyma, sajt, ÒÉÚÓÇÏÍÂĕÃ) 

Zala-er Hühnerbruststreifen 
Chicken breast strips „Zala” style 

19.   'ÒÉÌÌÅÚÅÔÔ ÃÓÉÒËÅÍÅÌÌ ÓÁÊÔÏÓ ÐĕÒïÈÁÇÙÍÁÍÜÒÔÜÓÓÁÌ   
 ɉÒÏÓÔÏÎ ÃÓÉÒËÅÍÅÌÌȟ ÐĕÒïÈÁÇÙÍÁȟ ÆİÓÔĘÌÔ ÓÁÊÔȟ ÒÉÚÓÇÏÍÂĕÃɊ 

Gegrilltes Hühnerbrustfilet mit Käse-Zwiebel Sosse 
Grilled chicken breast (with cheese-onion sauce) 

20.  "ÅÔÙÜÒÏÓ ÃÓÉÒËÅÍÅÌÌ   
 ɉÃÓÉÒËÅÍÅÌÌȟ ÓÚÁÌÏÎÎÁȟ ÇÏÍÂÁȟ ÔÅÊÆĘÌĘÓ ïÓ ÐÁÐÒÉËÜÓ ÒÁÇÕȟ ÂÕÒÇÏÎÙÁËÒÏËÅÔÔɊ 

Hühnerbrust nach „Betyár” Art 
Chicken breast „Betyár” style 

21.  Hawai pulykamell   
 (pulykamell ÓÏÎËÁȟ ÁÎÁÎÜÓÚȟ ÓÁÊÔȟ ÈÁÓÜÂÂÕÒÇÏÎÙÁɊ 

Hawai-Putenbrustfilet mit Pommes 
Turkey breast „Hawai” style mit French fries 

22.  0ÕÌÙËÁÍÅÌÌ ÇÏÍÂÜÓ ÓÕÐÒÅÍÅ ÍÜÒÔÜÓÂÁÎ   
 ɉÐÕÌÙËÁÍÅÌÌ ÃÓþËÏËȟ ÇÏÍÂÁȟ ÔÅÊÓÚþÎȟ ÒÉÚÓɊ 

Putenbrust mit Pilz-Supreme Sosse 
Turkey breast with Champignons-Supreme sauce 

23.  KïÔÓÁÊÔÏÓ pulykamell  ÂÕÎÄÜÂÁÎ   
 ɉÐÕÌÙËÁÍÅÌÌȟ ÔÒÁÐÐÉÓÔÁ ïÓ ÆİÓÔĘÌÔ ÓÁÊÔȟ ÔÁÒÔÜÒÍÜÒÔÜÓȟ ÒÉÚÓ ïÓ ÈÁÓÜÂÂÕÒÇÏÎÙÁ) 

Putenrollade im Käsemantel (mit verschiedenen Käsesorten überbacken) 

Turkey wrapped in Cheese 
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Halból készült ételek – Fischgerichte – Fish 

24.  4ÅÎÇÅÒÉ ÈÁÌ ÃÓěÂÅÎ ÓİÔÖÅ ÈÅÒÃÅÇÎěÂÕÒÇÏÎÙÜÖÁÌ   
 (pangasius, paradicsom, sajt) 

Seefisch vom Rost mit Tomaten und Käse überbacken, 
Seefood wrapped in tomatoes and cheese  

25.  4ÅÎÇÅÒÉ ÈÁÌ ÓÚÅÚÜÍÏÓ ÂÕÎÄÜÂÁÎ   
 (pÁÎÇÁÓÉÕÓ ÓÚÅÚÜÍÏÓ ÐÁÎþÒÂÁÎȟ ÈÅÒÃÅÇÎěÂÕÒÇÏÎÙÁɊ 

Seefischfilet im Sesammantel 
Seefood wrapped in sesam 

26.  4ÅÎÇÅÒÉ ÈÁÌÆÉÌï -ÏÌÎÜÒÎï ÍĕÄÒÁ   
 ɉÒÏÓÔÏÎ ÓİÌÔ ÐÁÎÇÁÓÉÕÓ ÃÉÔÒÏÍÏÓ ÖÁÊÊÁÌ ïÓ ÐÉÒþÔÏÔÔ ÍÁÎÄÕÌÜÖÁÌȟ ÒÉÚÓȟ ÐÜÒÏÌÔ ÚĘÌÄÓïÇ) 

Seefischfilet nach „Molnárné” Art 
Seefood „Molnárné” style 

 

Gyermek étlap – Kindermenü – Children’s menu 
27.  -ÉÃËÅÙ ÅÇïÒ ËÅÄÖÅÎÃÅ  

 ɉÒÜÎÔÏÔÔ ÓÁÊÔȟ ÒÉÚÓȟ ÔÁÒÔÜÒÍÜÒÔÜÓɊ 

Lieblingsessen von Mickey Mouse 
('ÅÂÁÃËÎÅÒ +ßÓÅȟ 2ÅÉÓ, Tartar - Sosse) 

Favourite of Mickey Mouse 
(Baked Cheese, Rice, sauce Tartar) 

28.  Hercegkisasszony kiscsirËïÊÅ   
 ɉÒÜÎÔÏÔÔ ÃÓÉÒËÅÍÅÌÌȠ ËÒÏËÅÔÔɊ 

0ÒÉÎÚÅÓÓÉÎÓ (İÈÎÃÈÅÎ 
(ÇÅÂÁÃËÅÎÅÒ (İÈÎÃÈÅÎÂÒÕÓÔȠ +ÁÒÔÏÆÆÅÌËroketten) 

Poult of Princess    
(baked chickenbreast; potato croquett e) 

29.  (ïÔ ÔĘÒÐÅ ÓÚÅÌÅÔ  
 ɉÒÜÎÔÏÔÔ ÓÚÅÌÅÔȟ ÆÏÄÒÏÓ ÂÕÒÇÏÎÙÁɊ 

Sieben Zwerge Schnitzel  
(Schweinschnitzel, 2İÓÃÈÅÎËÁÒÔÏÆÆÅÌÎ) 

Pork chop of the Seven Dwarfs 
(Pork chop, frilly potato) 

30.  4ÏÍ ïÓ *ÅÒÒÙ ÕÚÓÏÎÎÜÊÁ   
 ɉÓÁÊÔÔÁÌ ÔĘÌÔĘÔÔ ÐÕÌÙËÁÍÅÌÌȟ ÒÉÚÓȟ ÔÁÒÔÜÒɊ 

Tom und JerryȭÓ Snack 
(0ÕÔÅÎÂÒÕÓÔ ÍÉÔ +ßÓÅÆİÌÌÕÎÇȟ 2ÅÉÓȟ 4ÁÒÔÁÒ-Sosse) 

Tom and JerryȭÓ snack 
(Turkey breast filled with cheese, rice, Sauce-Tartar ) 
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Savanyúságok – Salate – Salads 

31.  Almapaprika    
Apfelpaprika - Apple Paprika 

32.  Csemege uborka   
Delikatessgurken - Pickled gherkin 

33.  6ÅÇÙÅÓ ËÜÐÏÓÚÔÁÓÁÌÜÔÁ   
Gemischter Krautsalat - Mixed Colesalad 

34.  +ÜÐÏÓÚÔÁÓÁÌÜÔÁ  
Krautsalat - Colesalad 

35.  4ÅÊÆĘÌĘÓ ÕÂÏÒËÁÓÁÌÜÔÁ   
Gurkensalat mit Sahne - Cremy Cucumber salad 

36.  5ÂÏÒËÁÓÁÌÜÔÁ  
Gurkensalat - Cucumber salad 

 

Desszertek – Dessert – Desserts 

37. ^ÚÅÓ ÐÁÌÁÃÓÉÎÔÁ   
Palatschinken mit Marmelade - Savoury pancake 

38. +ÁËÁĕÓ palacsinta   
Palatschinken mit Kakao - Pancakes with cacao  

39. 4ĭÒĕÓ ÐÁÌÁÃÓÉÎÔÁ   
Palatschinken mit Quark - Pancake with cottage cheese 

40. Gundel palacsinta   
Palatschinken nach Gundel Art - Pancakes „Gundel” style 

41. 'ÙİÍĘÌÃÓÓÁÌÜÔÁ   
Fruchtsalat - Fruit salad 

42. GeszÔÅÎÙÅÐİÒï ÔÅÊÓÚþÎÈÁÂÂÁÌ   
Kastanienpüree - Chestnuts puree 

 

*ĕ ïÔÖÜÇÙÁÔ ËþÖÜÎÕÎËȦ 
Guten Apetit! 

Enjoy your meal!  
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